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O arquiteto Arthur Casas é considerado um dos ícones da arquitetura nacional e internacional. 
Suas obras ganharam destaque de São Paulo a Tóquio, passando por Paris e Nova York. Formado 
em Arquitetura e Urbanismo pela Universidade Mackenzie de São Paulo, Arthur Casas trabalha com 
projetos de arquitetura e interiores, utilizando formas limpas e harmônicas. Ele considera São Paulo 
rica em informações e um cenário perfeito para a experimentação. 

Architect Arthur Casas is considered one of the architectural icons, both locally and internationally. His works have gained 
prominence from São Paulo to Tokyo, from Paris to New York. With a degree in Architecture and Urban design from Mackenzie 
University at São Paulo, Arthur Casas works with architecture and interior design, using clean and harmonic shapes. He believes 
that São Paulo ir rich in information and a perfect scenario for experimentation. 

El arquitecto Arthur Casas es considerado uno de los íconos de la arquitectura, tanto a nivel nacional como internacional. Sus 
obras cobraron protagonismo desde São Paulo hasta Tokio, pasando por París y Nueva York. Graduado en Arquitectura y Urban-
ismo por la Mackenzie de São Paulo, Arthur Casas trabaja en proyectos de arquitectura y diseño de interiores utilizando formas 
limpias y armónicas. Desde su punto de vista, São Paulo es una ciudad rica en tendencias y un escenario perfecto para probar 
nuevas experiencias. 



SOMOS MOVIDOS POR

inspirações!

HERANÇA MILENAR
Um conhecimento ancestral, que transpõe gerações de mestres-artesãos desde o 
século XIX. 

ANCIENT HERITAGE
Ancestral knowledge, which spans generations of master craftsmen since the 19th century. 

HERENCIA MILENARIA
Un conocimiento ancestral que se transmite a través de generaciones de maestros artesanos 
desde el siglo XIX. 

1899

1985
PRESENÇA INTERNACIONAL
A Butzke exporta continuamente desde agosto de 1985. São mais de 36 anos 
vendendo para diversos países do mundo e em todos os continentes, atendendo 
desde pequenos lojistas, importadores/distribuidores até grandes redes de lojas.  

INTERNATIONAL PRESENCE
Butzke has been exporting continuously since August 1985. It has been over 36 years selling to 
various countries of the world and every continent, from small shopkeepers, importers/distributors, 
up to large chain stores. 

PRESENCIA INTERNACIONAL
Butzke exporta continuamente desde agosto de 1985. Son más de 36 años vendiendo a diferentes 
países del mundo y de todos los continentes, atendiendo desde pequeños comerciantes,
 importadores/distribuidores hasta grandes redes de tiendas.

SUSTENTABILIDADE
A certificação FSC®, segue 3 princípios básicos: ser ambientalmente correta, 
socialmente justa e economicamente viável. Produtos com selo FSC trazem 
consigo a garantia de origem e manejo sustentável da floresta. A Butzke foi a 
primeira empresa brasileira a fabricar um produto final certificado FSC.

SUSTAINABILITY
The FSC® certification follows 3 basic principles: to be environmentally correct, socially fair 
and economically viable. FSC products bring with them the guarantee of origin and sustainable 
management of the forest. Butzke was the first Brazilian company to manufacture a final 
product FSC certified.

SOSTENIBILIDAD
La certificación FSC® promueve el manejo forestal con base en 3 principios básicos: 
ambientalmente apropiado, socialmente benéfico y económicamente viable. Por lo tanto, 
los productos con el sello FSC ofrecen garantía de origen y manejo sostenible de los bosques. 
Butzke fue la primera empresa brasileña en fabricar un producto final certificado FSC.

1998

O DESIGN & INOVAÇÃO
Os móveis Butzke, em parceria com alguns dos designers mais renomados do país, 
são desenvolvidos dentro dos principais conceitos de design, inovação e 
sustentabilidade que, juntos, conferem às peças uma identidade única.

DESIGN & INNOVATION
Butzke furniture, in partnership with some of the most renowned designers of the country, are 
developed within the main concepts of design, innovation and sustainability that, together, 
give the pieces a unique identity.

DISEÑO E INNOVACIÓN
Los muebles Butzke se desarrollan dentro de los principales conceptos de diseño, innovación 
y sostenibilidad, en colaboración con algunos de los diseñadores más reconocidos del país, lo 
que sumado transmite a las piezas una identidad única.

2008



MADEIRA CUMARU Cumaru Wood | Madera Cumaru

O Cumaru é uma madeira nobre e de melhor desempenho para o tempo.

O seu padrão de acabamento permite unir alta qualidade e resistência a um fino toque de 

beleza em uma única peça, garantindo estabilidade e durabilidade na estrutura.

O acabamento Verniz EPS (Extrema Proteção Solar) desenvolvido especialmente pela 

Butzke, possui alta resistência às intempéries e mantém o aspecto original do móvel por 

muito mais tempo.

“Possui o equilíbrio perfeito entre a resistência, o fino toque e a beleza. ”

Cumaru is a hardwood with best outdoor performance.

Its finishing standard joins high quality and resistance to a fine touch of beauty in a single piece, providing 
stability and durability to the structure. The finishing is a EPS especially developed by Butzke, perfect for 
outdoor use.

“It has the perfect balance between resistance, fine touch and beauty.”

El cumarú es una madera noble y de mejor desempeño frente a las inclemencias del tiempo.

Su patrón de acabado permite unir alta calidad y resistencia a un fino toque de belleza en una única pieza, 
garantizando estabilidad y durabilidad en la estructura. El acabado EPS desarrollado especialmente por 
Butzke, perfecto para uso exterior.

“Posee el equilibrio perfecto entre resistencia, toque fino y belleza.”



Poltrona inspirada na imagem do cantor e compositor 

brasileiro Dorival Caymmi repousando. 

“Sentar na poltrona remete a experiência 
da rede, do movimento, de permitir dar 
tempo ao tempo” - Arthur Casas

The armchair waas by image of the Brazilian singer and 
composer Dorival Caymmi resting. “Sitting in the armchair 
refers to the experience of the hammock, of the movement, 
of giving time to time” - Arthur Casas 

Poltrona inspirada el la imagen del cantor y compositor brasileño 
Dorival Caymmi repousando. “Sentar na poltrona remete a la 
experiencia de la red, de movimiento, de permitir dar tiempo al 
tiempo” - Arthur Casas 



125204.730 Poltrona Dorival (sem almofada)
Dorival Armchair (without cushion)

Poltrona Dorival (sin almohadón)

Altura | Height | Altura
65,5 cm
25.3/4”

Largura | Width | Ancho
100 cm
39.3/8”

Profundidade | Depth | Profundidad
89,7 cm
35.5/16”

65,5 cm | 25.3/4”

36,5 cm | 14.3/8”

Almofada | Cushion | Almohadón

1x 7912521.XXX

1x 7912522.XXX

2x 7912523.XXX



730
Cumaru - Verniz EPS 	
Cumaru - EPS Varnish
Cumaru - Barniz EPS 
 	

Uso Externo
Outdoor Use | Uso Externo

ACABAMENTOS LINHA DORIVAL     Dorival Line Finishing | Acabados Línea Dorival

ALMOFADAS LINHA DORIVAL       Dorival Line Cushion | Almohadón Línea Dorival

7912521.XXX
Almofada Dorival - Assento Poltrona - com tela antiderrapante
Dorival Cushion - Armchair Seat - with non-slip fabric
Almofadón Dorival - Asiento Poltrona - con tejido antideslizante
10 x 66 x 75 cm

7912522.XXX
Almofada Dorival  - Encosto Poltrona
Dorival Cushion - Armchair Back
Almofadón Dorival - Respaldo Poltrona
16/ 12 x 64 x 38 cm 

7912523.XXX
Almofada Dorival - Decorativa 
Dorival Cushion - Decorative
Almofadón Dorival - Decorativa
20 x 50 x 50 cm 

096
Índigo
Indigo
Índigo

068
Cinza	
Gray 
Gris	
	

115
Preto
Black
Negro

Tecido Sunbrella® - EPS - 100% acrílico - Tinto em Massa
Sunbrella® Fabric - EPS - 100% acrylic - Solution Dyed Acrylic 
Tejido Sunbrella® - EPS - 100% acrílico - Tintado a la Masa

Tecido Docril® - 100% Acrílico - Tinto em Massa
Docril® fabric - 100% Acrilic - Solution Dyed Acrylic
Tejido Docril® - 100% Acrilico - Tintado a la Masa

TECIDOS LINHA DORIVAL       Dorival Line Fabrics | Tecidos Línea Dorival

Tecidos de Uso Externo                         Fabric for Outdoor Use | Tejido para Uso Externo 



As almofadas outdoor utilizam essa nova tecnologia de espuma, a qual 
possui os seguintes benefícios:

The cushions for outdoor areas are produced with this new foam technology, which 
has the following benefits:

- No mould formation under moisture;
- No moisture retention;
- Self-extinguishing;
- No oxidation; 
- Diverse densities to provide comfort and resistance;
- High resilience;
- Washable;
- Hypoallergenic and non-toxic;
- 100% recyclable, ecologically correct and sustainable.

Los almohadones para áreas externas cuentan con esta nueva tecnología de espuma, que 
permite los siguientes beneficios:

- No genera hongos bajo la humedad;
- No retiene la humedad;
- Auto Extinguible;
- No tiende a su oxidación;
- Diversas densidades para proveer confort y resistencia;
- Alta resiliencia;
- Lavable;
- Producto hipoalergénico y no tóxico;
- Producto 100% reciclable, ecológicamente correcto y sustentable.    

WEATHER FOAM

NÃO MOFA COM UMIDADE; ALTA RESILIÊNCIA;

NÃO RETÉM UMIDADE;

AUTO EXTINGUÍVEL;

LAVÁVEL;

NÃO OXIDA;

DIVERSAS DENSIDADES PARA 
PROPORCIONAR CONFORTO E 
RESISTÊNCIA;

HIPOALERGÊNICA E ATÓXICA;

100% RECICLÁVEL E ECOLOGICAMENTE 
CORRETO E SUSTENTÁVEL.



SEU PROJETO COM O MELHOR 
DO MOBILIÁRIO BRASILEIRO

ACESSE NOSSAS MÍDIAS SOCIAIS

Timbó | Santa Catarina | Brasil 
www.butzke.com.br


